
dry-cap uv 1.1®

Electronic drying cap for rechargeable hearing aids.
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PL	 INSTRUKCJA OBSŁUGI
Tryb Dry&Clean (120 min)
Tryb Dry&Clean to automatyczny program łączący szybkie osuszanie za po-
mocą wydajnego wentylatora oraz sterylizację za pomocą światła UV-C na 
początku i na końcu cyklu osuszania w celu zapewnienia idealnego poziomu 
higieny.

Tryb Clean (2 min)
Tryb Clean to krótki program higienizacyjny używający światła UV-C, które 
skutecznie eliminuje do 99,9% drobnoustrojów, bakterii oraz grzybów 
występujących w gospodarstwie domowym.

Pierwsze użycie 
1.	 Podłącz kabel USB do gniazda USB w dwuportowym zasilaczu USB, a wtyczkę USB-C do gniazda z tyłu urządzenia dry-cap uv 1.1®.  Przewód USB stacji 	
	 ładującej można podłączyć do drugiego gniazda USB.
2.	 Następnie należy podłączyć zasilacz do gniazdka elektrycznego.i Urządzenie dry-cap uv 1.1® jest gotowe do użycia

Włączanie trybu Dry&Clean (120 min)
3.	 Umieścić akrylową osłonę urządzenia dry-cap uv 1.1® nad stacją ładującą z aparatami słuchowymi.
4.	 Nacisnąć lewy przycisk (tryb Dry&Clean), a program pielęgnacji (osuszanie + UV-C) uruchomi się automatycznie.
		  •	 Szybkim osuszaniem za pomocą wentylatora steruje mikroprocesor, a cały cykl trwa 120 mini kontrolka LED świeci w sposób ciągły
		  •	 Światło ultrafioletowe (253,7 nm) zabija do 99,9% drobnoustrojów i bakterii w ciągu 2 min i kontrolka LED miga
		  •	 Po 2 min światło UV-C wyłącza się automatycznie i kontynuowany jest proces osuszaniai kontrolka LED świeci w sposób ciągły
		  •	 W ciągu ostatnich 2 minut programu suszenia trwającego 120 minut, druga higiena UV-C przebiega i kontrolka LED miga
		  •	 Po 120 min urządzenie dry-cap uv 1.1® wyłącza się automatycznie i przechodzi w tryb gotowości i kontrolka LED wyłącza się
			   Osuszanie i sterylizacja zostają ukończone, aparaty słuchowe nadal ładują się w stacji ładującej i mogą pozostać pod osłoną akrylową urządze	
			   nia dry-cap uv 1.1® po wyłączeniu stacji ładującej.
5.	 Zdjąć urządzenie dry-cap uv 1.1® i umieścić je obok stacji ładującej. Wyjąć osuszone i wysterylizowane aparaty słuchowe ze stacji ładującej.
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Włączanie trybu Clean (2 min)
3.	 Założyć akrylową osłonę urządzenia dry-cap uv 1.1® na produkty, które mają być poddane sterylizacji.
4.	 Nacisnąć prawy przycisk (tryb Clean), a program higienizacyjny (UV-C) uruchomi się automatycznie.
		  •	 Światło ultrafioletowe (253,7 nm) zabija do 99,9% drobnoustrojów i bakterii w ciągu 2 min i kontrolka LED miga
		  •	 Po 2 min urządzenie dry-cap uv 1.1® wyłącza się automatycznie i przechodzi w tryb gotowościi kontrolka LED wyłącza się
			   Sterylizacja zostaje ukończona.
5.	 Unieść urządzenie dry-cap uv 1.1® i umieścić je obok produktów. Wyjąć wysterylizowane produkty.

Konserwacja i obsługa
Zalecamy używanie wilgotnych ściereczek do czyszczenia urządzenia dry-cap uv 1.1®. Należy również przeczytać instrukcje dotyczące pielęgnacji i obsługi 
aparatów słuchowych oraz stacji ładującej. Urządzenie dry-cap uv 1.1® jest bardzo energooszczędne. Wtyczkę należy wyjmować z gniazdka elektrycznego 
wyłącznie w przypadku dłuższego okresu nieużywania. Proces osuszania w trybie Dry&Clean można przerwać, naciskając przycisk na ponad 3 sekundy lub 
unosząc i pochylając urządzenie.

Ostrzeżenia
Należy unikać kontaktu z wodą. Nie używać urządzenia dry-cap uv 1.1® w pobliżu umywalek itd. W razie wystąpienia usterki należy odłączyć urządzenie 
dry-cap uv 1.1® od zasilania i dostarczyć go do sprzedawcy. Nie należy rozmontowywać urządzenia dry-cap uv 1.1® i należy używać wyłącznie dołączonego 
zasilacza 5 V. Dzieci nie powinny być pozostawione bez nadzoru, aby nie używały urządzenia dry-cap uv 1.1® jako zabawki. Urządzenie dry-cap uv 1.1® nie jest 
przeznaczone do użytku przez osoby o obniżonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej, a także przez osoby, które nie mają odpowiedniego doświ-
adczenia i/lub wiedzy w zakresie obsługi urządzenia dry-cap uv 1.1®, chyba że znajdują się, ze względu na ich bezpieczeństwo, pod nadzorem osoby odpow-
iedzialnej lub zostały pouczone, w jaki sposób korzystać z urządzenia dry-cap uv 1.1®. PRZESTROGA: Nie należy się wpatrywać w światło UV-C, ponieważ może 
to spowodować uszkodzenie oczu i skóry. Urządzenie dry-cap uv 1.1® jest wyposażone w czujnik bezpieczeństwa 3G. W przypadku poruszenia, obrócenia lub 
przechylenia urządzenia dry-cap uv 1.1® w trakcie jego działania czujnik 3G wyłącza urządzenie! W trybie bezczynności należy ponownie uruchomić urządzenie. 
Używać wyłącznie produktów nadających się do sterylizacji światłem UV-C - nie wolno używać produktu na ludziach i zwierzętach!
		  Nie utylizować urządzeń elektrycznych wraz z niesegregowanymi odpadami komunalnymi. Należy je przekazać do zakładów utylizacji odpadów 	
		  elektrycznych. Wyrzucanie urządzeń elektrycznych na wysypiska śmieci może spowodować przedostanie się niebezpiecznych substancji do wód 	
		  gruntowych, a następnie do łańcucha pokar mowego, zagrażając zdrowiu i dobremu samopoczuciu ludzi.
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